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In Poland, it is the responsibility of the local Urzqd Stanu Cywilnego (USC) office to record
births, deaths, marriages and divorces in books known as “ksiggi metrykalne.

Each city and town in Poland has a USC office (generally According to Polish law, the metrical books are retained in
located in the town hall) that performs these duties as  the local USC offices for a period of 100 years. Books older
prescribed by law. Very small villages will record these events  than 100 years are to be transferred to the Polish State Archives,
in a nearby larger town designated as the gmina (local ~ When the record books include multiple years, the books are

administrative district) for the small villages,

retained in the local USC office until all documents in the

Among the 2,500 existing USC offices in Poland, the  book are more than 100 years old. This regulation often causes
largest (based upon the number of registered records and  confusion as to where documents are actually kept,
the number of books) are located in a few of the larger Public access to USC documents is regulated by law,
voivodship towns, including Warsaw, Wroclaw, Fodz, Krakow, — described more fully later in this chapter.

Gdarisk and Poznaii. Depending upon the
administrative structure of the region, there
can be one main office with branches in
particular districts of the city (asin Warsaw,
Krakow and EOdz); or, what was common
in the beginning of the 1890s, a few
separate offices that are man-aged by the
administration of certain local district
authorities, There are also some cases in
which offices for certain districts are
located in the same building to facilitate
registration.

In various Slavic and other lan-
guages, the term metryka refers to,
among other things, registers of vital
statistics. However, in many trans-

literated English-language versions of

material referring to these registers, the
registers are commonly referred to as
metrical books. That terminology is used
in this book.

Junet Greenberg (above left) discovers the birth certificate for her father in the Rejowiec USC |
office as her translator (center) and the USC director (right) ussist her, 1990
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Although Polish law prohibits on-site access and
research by individuals looking for multiple records for
genealogical purposes, it is not uncommon to find a
sympathetic clerk in a local USC office who will cooperate
to varying degrees in order to accommodate the visitor
to the repository. However, this is a courtesy response
and not available upon demand.

It is possible to write to the local USC office for your
ancestral town, preferably a brief factual letter in Polish.
See letter-writing guide and helpful instructions in Frazin,
Judith R., comp. and ed., A Translation Guide to [9th
Century Polish-Language Civil-Registration Documents (2nd
ed. Chicago: Jewish Genealogical Society of Illinois,

1989). Again, local USC offices may not respond to
general genealogical search requests (for example,
everyone with the same last name), but you may receive
a response to requests for one or two documents in the
form of a certified extract on a typed form. Sometimes
these are mailed directly from the USC office. It is also
possible that you will receive a letter from the Polish Consulate
advising that it is holding the certified copies of the documents
and will send them upon receipt of a fee.

The Jewish documents were recorded in separate books
from 1826 to 1943, While many documents were destroyed,
it is not uncommon to find an almost complete set of metrical
books for the period 1826-1943 (except for a few years during
World War 1). It is also not uncommon to find the books for
one town in several different repositories in different towns.
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Death record of Dwojra Szejwa Zysklewicz in Rejowiec 5
(born 1895, died 1935), daughter of Abram and Laja

B Town Hall and USC Offices in Nowy Sacz, 1993

CHAPTER FOUR

Prior to 1826, the documents from all religions were recorded
together in the same volumes.

In western Poland (formerly Prussia), separate Jewish
metrical books were not maintained, and the registrations are
mixed with the general populace for towns in the following
voivodships: Bydgoszcz, Elblag, Gdansk, Gorzow
Wielkopolski, Jelenia Gora, Koszalin, Legnica, Leszno,
Olsztyn, Opole, Pita, Poznari, Stupsk, Szczecin, Torur,
Walbrzych, Wroctaw and Zielona Gora.
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SPELLING OF TOWN NAMES
IN UKRAINE AND BELARUS

The archival inventories include towns now in western Ukraine
that formerly were part of Poland (and at one time identified
as being in Galicia and the Austro-Hungarian Empire). After
its independence, Ukraine reclaimed its national language.
Although one will hear Polish and Russian spoken amongst
the citizens of this region, the official language is Ukrainian.

The Jewish metrical books for western Ukraine (eastern
Galicia) include the oblasts (districts) of Tvov, Ivano Frankovsk
and Tarnopol. In Galicia, the column headings of the metrical
books were in German and/or Latin, and entries were made in
German, Yiddish and/or Polish. The book cover, title pages
and archival finding aids for these metrical books are primarily
in Russian, since Ukrainian was not the official language at the
time the finding aids were created and was not used in record-
keeping, Therefore, for clarity and consistency purposes, the
transliteration of the town names in the aforementioned oblasts
are from the Russian spellings rather than the current-day
Ukrainian spellings (see Appendix 3 for place-name variants
of the above localities included in the archival inventories).

In the repository inventories, towns in Belarus and Lithuania
today are also transliterated from the Russian spelling since the
entries are in the Russian language.

SOURCES FOR ARCHIVAL INVENTORIES

The following sources were consulted as part of the survey of
archives and in the preparation of this inventory:

* Published archival inventories in Poland

* Teller, A., ed., Guide to the Sources for the History of the
Jews in Poland in the Central Archives. Jerusalem:
Central Archives for the History of the Jewish People,
Jerusalem, 1988,

* Miasta polskie: Dokumentacja archiwalna. Warsaw-EOdz:
Paristwowe Wydawnictwo Naukowe, 1981,

* Inventories compiled by researchers and archivists
on assignment for this book

* "Polish-Jewish Records in the Genealogical Society of
Utah.” Avotaynu, vol. 2, no. 2 (January 1986): 5-17.

* Gostin, Ted, “Polish-Jewish Records at the Family
History Library, an Update.” Roots-Key (Summer
1995): 8-10.

* Urzgdy Stanu Cywilnego, Informator, Czgsé 1.
Ministerstwo Spraw Wewngtrznych: Departament
Spoteczno-Administracyjny [Ministry of Internal
Affairs], 1984. This book is based on a national
survey of metrical books in more than 2,000 USC
offices (the Ministry has not done a subsequent
survey and, thus, this inventory is based upon the
1984 data with updating as documents were
transferred from USC offices to the State Archives.).

* Polish archivists who added material during the
verification process and American researchers who
submitted data based upon onsite archival research.

GEOGRAPHIC COMPOSITION
OF THE INVENTORIES

The inventory of archival documents is presented in two
separate lists of archival holdings, described as follows:

* Towns in Poland. Includes documents for towns
within the current borders of Poland and also entries
for Polish towns that are in archives in neighboring
countries. For example, the town entry for Bialystok
(now in Poland) includes Biatystok documents that
are in the Grodno Oblast Archives and Grodno
Historical Archives in Belarus.

* Repositories in Poland. Includes documents for
towns now in Poland and towns formerly in Poland
(but now in Ukraine, Belarus and Lithuania).

Therefore, the repository inventory includes documents

in the Polish State Archives for the former Polish cities of
Grodno (Hrodna, now in Belarus), Wilno (Vilnius, now in
Lithuania) and Lwow (Lviv, now in Ukraine).

REPOSITORY INVENTORIES

The repository inventories represent the following

collections:

* Jewish Historical Institute (in Warsaw)

* Urzad Stanu Cywilnego (USC) Warsaw Srodmiescie,
Only those documents (less than 100 years old)
relating to the registration of Jewish birth, marriage
and death records in the former Polish provinces of
Stanistawow, Lwow and Tarnopol. The towns
represented in these provinces are now within the
current borders of Ukraine (see Chapter 4).

* Polish State Archives

The archival inventories for the Polish State Archives include

all district archives (Archiwum Paristwowe) along with most of
their branch (oddzial) archives. A few small branch archives
are omitted because either they did not reply to requests for
inventory data or they indicated that they did not have material
relevant to this survey.

DUPLICATION AND OVERLAPPING
OF ARCHIVAL DATA

In a few instances, there is overlapping and/or duplication of
data in the archival inventories for a specific town. Generally,
this refers to duplicate copies of record books or situations
where one book stops in the middle of a year and the next
book begins with the completion of that year.

NAMES OF ARCHIVAL COLLECTIONS

IN USC OFFICES

Sygnatura/Zespo! numbers (archival file numbers) are provided
for metrical books in the Polish State Archives. The individual
USC offices (local town halls) throughout Poland do not use the
same system of numbering; thus, the metrical books in the USC
offices are accessible by town name rather than by numbers.
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CHAPTER SEVEN

ARCHIVAL LIST CODES
Since some archives in neighboring countries (Lithuania, Belarus and Ukraine) have documents for towns now in Poland, the
following list codes and archive references include the appropriate descriptions used in the neighboring countries (see also

page 188).

Repository Location  Town/city where material is located
Repository locations outside of Poland (see page 189):

Grodno Grodno (now Hrodna) Historical Archives (Belarus)
Grodno?2 Grodno (now Hrodna) Oblast Archives (Belarus)
Vilnius Lithuanian State Historical Archives (Lithuania)
Lvov Lvov (now Lviv) Historical Archives (Ukraine)
Lvov2 Lvov (now Lviv) Oblast Archives (Ukraine)
Repository locations within Poland (when more than one in the same city):
Warsaw AGAD (Archives of Ancient Acts)
Warsaw 2 Archiwum Paristwédwe m. Warszawy (Warsaw Municipal District Archives)
- Country The current location of the town/city
~ Voivodship/Oblast  Current administrative district where town is located
Town Name Poland (current spelling); Ukraine and Belarus (transliterated from Russian)
Years Available Year span of archival material
Example: 1892-1939 (material from 1892 to 1939, with no known gaps)

1892/1939 (material within these years, but with gaps)

| Zespol/Sygnatura or Fond/Opis/Delo Numbers (not applicable in USC offices)

In Poland
Zespol name or number is used to describe a group of archival documents.

Sygnatura (Sygn) refers to the file numbers within the Zespot.
Some archives in Poland identify the archival group with the town name in addition to the archive numbers.

In Ukraine, Belarus and Lithuania
Fond describes a group of documents (material generated by a single entity), i.¢., record group.
Opis designates the list number within the Fond.
Delo signifies the file within the Fond and Opis.
Example: 227/5/43,17,226/41
Fond 227/Opis 5/Files 43 and 17; Fond 226/Opis 42
Archival numbers are assigned to each document or group of documents .
Zespot/ Fond numbers are separated by g
Fond/ Opis/ Delo numbers are separated by “/"

- A Archive
G 1DS Microfilms of German-Held Documents (for towns within the current borders of Poland)
-] Jewish Historical Institute (in Warsaw)

U Urzad Stanu Cywilnego (local town halls in Poland generally holding documents less than 100 years old)

i Important Note to Remember
| The inventory lists provided by the Polish State Archives and Jewish Historical Institute listed the year span of documents
followed by the archival numbers. Thus, it is not always possible to identify which archival number corresponds to a
| particular year or year span.
- Example: 1842-1844; 1857; 1859-1861; 1873

270/2/4,7,9,12;273/1/3-4;279/1/78
| Therefore, the archival inventories in this book should be used in conjunction with the zespol/signatura numbers (or
names) held in the Polish State Archives and the Jewish Historical Institute in Warsaw.
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archival holdings indescd |TRTOTSHN

TOWN NAME VOIVODSHIP (Province)
Zespdl/Sygnatura (Poland)
Repository Repository Document Fond/Opis/Delo (Belarus,
Location Type Code Years Ukraine, Lithuania)
L e A S e e T ) o A L T e ST i
SUWALKI SUWALKI
SUWALK| A A 1938-1939 410205
SUWALKI A B 1808-1825; 1826/1834; 1835-1840, 165; 204
1842-1854; 18561888, 1891-1892
SUWALKI u B 1893-1894; 1896, 1900-1902; 1905,
1908-1914; 1020-1938
SUWALKI A c 18461867 14/208-219; 533-536; 773
SUWALKI A D 1826/1834; 1835-1840; 1842-1854; 1856-1877, 165/204
18768/18683: 1884-1888; 1891-1892
SUWALKI U 5] 1803-1894; 1896, 1900-1902; 1905,
190B-1914; 1920-1938
SUWALKI A £ 1847-1867 14/208-215
GRODND2 A G 1921-1938 (IMMIGRATION TO POLAND) 208
SUWALKI A K 1840-1867; 1917, 19261937 14/129, 207-215, 466, 605, 703-716;
31/144-148, 155-156, 158, 303
SUWALKI A L 1857/1876; 14/80-02, 04, 96-104, 106-113, 117-119,
1945-1949 (CONFISCATED PROPERTY) 123-126, 131-132, 136-139, 141, 145,
151, 313/155
SUWALK| A M 180B-1825; 1826/1834; 1835-1840; 165; 204
1842-1854, 1856-1877; 1878/1883; 18841803
SUWALK| u M 1894, 1896; 1900-1002; 1905; 1908-1914;
1920-1938
GRODNO2 H ili 4-1939 209
he{d n glhnu EMBERSHIP IN JEWISH ORGANIZATIONS)
SUWALKI and Suwalki 1847-1867; 1931-1937 14/208~215; 31/131
WARSZAWA A 1822-1828, 1832-1834 KRSW 5042; 5044
SUWALKI A W 1812-1871; 1920-1936 31/198; 14/152-190
SUWALKI A X 1847-1870 14/377; 27/5-20
GRODNO A X 18631868 1060 (16 BOOKS)
BIALYSTOK A X 1870-1915 o 1874 26/85-99, 209-220
SUWALKI A ¥ 1826-1039 245-270
TITRET L e Z 1807 _1HE6 14
SUWALKI REGION SUWALKI
VILNIUS M G 1885-1817 (EXTERNAL PASSPORTS) 1010/1/202, 1557, 2098, 2102,
2105-2106, 2123, 2802, 1010/2/93-09,
106, 110, 112, 115, 118, 123-127
VILNIUS A K 1897; 1911-1914 1108; 1466
SUWALKI A T 1847; 1867; 1903-1915 14/208-215; 24/1-17
ROZALANL
POZNAN A K 1734-1792; 1823, 1825-1831; 1902-1016 4380/114-115; 906/16-17, 329/1232
WARSZAWA J K 1781/1851 PROVINCE: POZNAN
POZNAN A 8 1824-1027 4380/121-123
WARSZAWA J T 1781/1851 PROVINCE: POZNAN
WARSZAWA J z 1781/1851 PROVINCE: POZNAN
SWIDNICA WALBRZYCH
KOBLENZ G B 18541875
WROCLAW A B 1874-1893 557/11
KOBLENZ G D 18541875
WROCLAW A D 18741893 55711
KOBLENZ G M 18541875
WROGCLAW A M 1874-1893 557111
SWIDWIN KOSZALIN
S2CZECIN A E 1871-1809 MAGISTRAT SCHINELBEING 32
SWIEBODZIN ZIELONA GORA
WARSZAWA J K 1034-1035 PROVINCE: SLASK
SWIECIE BYDGOSZCZ
BYDGOSZCZ A c 1923-1931 199
BYDGOSZCZ A E 1920-1931 199
SWIERKOCIN GORZOW WIELKOPOLSKI
GORZOW WIELKOPOLSKI A B 1828-1836 AMTSGERICHT LANDSBERG W.28/1370
GORZOW WIELKOPOLSKI A D 1830; 1835 AMTSGERICHT LANDSBERG W.28/1370
GORZOW WIELKOPOLSKI A M 1827, 1830; 1836 AMTSGERICHT LANDSBERG W.28/1370
SWIERZE CHELM
LUBLIN A B 1826-1865 113
SWIERZE u B 1882-1914; 19161044
LUBLIN A D 1826-1865 13
SWIERZE u 1882-1914; 1916-1944

A Ammyirecrult lists; B Bith; € Census; D Death; E Voler lisls; G Immigration; H Holocaust; J Judaica; K Kahal, L Land, M Marriage. N Name changes;
O Police fles; P Pogroms; R Reference; § School records; T Tax lists; V Divorce; W Occupation lists; X Jewish hospital; ¥ Notary records; 2 Local government records
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B 1808-1893 152; 204
D 1808-1893 152; 204
K 1925-.1926 311144
M 1808-1 693 152; 204
SUWALKI R T O
B 1B08-1826; 1323«1529 183511362 1saanars 1882-1885; 1894 tALSO INCLUDED IN SEJNY)  155; 199: 207
D 1808-1826; 1828-1829; 1836/1862. 1866/1875; 1882; 1884—1885: 18 155, 199; 207
M 1soa-1aza 1828- 1329 1836/1862; 1866/1875; 1882; 1864-1885; 1394 155; 199; 207
B 1856-1857; 1859, 1862; 1866, 1877-1880; 1883-1684; 1889; 1894-1896: 1901 1903-1004; 1907 200
D 1856-1857; 1850; 1862; 1866, 1877-1880. 1883-1884; 1889; 1804-1896; 1901; 1903-1904: 1907 200
M 1553-1357 1559 1&52 1asa 1ar7-1sao 1883-1884; 1889, 1894-1896; 1901 1903-1904 1907 200
) : LAZDIJAI . LITHUANIA it
B 1sna—1325 156
D 1808-1825 156
M 1808-1825 156
RZE 5% - SUWALKI . POLAND
B 1813-1825; 1827-1879; 1880/1884; 18851889 161; 201
D 1813-1825; 1827-1870; 1880/1884: 18851889 161; 201
M 1813-1825:; 1827-1879; 1880/1884; 1885-1889 161; 201
PUNSK SUWALKI S POLAND B
B 1808- f325 1833-1872; 137@1375 1878-1882; 1884-1885; 1889 162; 202 |
D 1808-1825; 1833-1872; 1874-1875. 1876-1882; 1884-1885: 1880 162; 202
K 1926-192¢ 31/129,137
M 1808-1825; 1833-1872; 1874-1875: 1878-1882; 1884-1885; 1889 162; 202
B 1826-1833 332
D 1845-1851; 18671879 332
M 1826-1833 332
LAZDIJAI 5 LITHUANIA ik |
B 1808-1825: 1826/18586; 155?-1351 1864-1869; 1872-1873; 1875; 1878: wsz-maa; 1887;1890;  164; 203
1893--1804; 1898; 1900~1901; 1903; 1909-1910
D 1808-1825; 1826/1856; 1857-1861; 1864-1869; 1872-1873; 1875; 1878, 1882-1883: 1887: 1880;  164; 203
1893-1894; 1898; 1900-1901; 1903; 1909-1910
M 1808-1825; 1826/1856; 1857-1861; 1864-1860: 1872-1873; 1875 1876, 1882-1883; 1887; 1800; 164; 203
1893-1894; 1898; 1500-1901; 1903; 1909-1910
Y 1875-1913 241-244
B 1808-1825; 1828-1829; 1836 1838: 1840; 1844; 1847, 1849-1850; 1852; 18571858 1859/1865;  163: 207
1866-1875; 1880/1894
D 1808-1825;1826/1865; 1866-1875; 1860/1893; 1894 163; 207
K  1926-1938 31/138-143
L 1944-1049 313/155
M 1806-1826; 1828-1829; 1836; 1838: 1840: 1844; 1847/1865; 1866-1875; 1880, 1882; 1886-1887: 163; 207
1889; 18931894
Y  1808-1939 227-240
8 i SUWALKI S POLAND g |
A 1938-1939 31/205
B 1808-1825; 1826/1834; 1835-1840: 1842-1854; 1856—1868; 1891-1892 165; 204
C  1846-1867 14/208-219; 533-536: 773
D 1826/1834; 1835-1840; 1842-1854: 1856, ~1877, 1878/1883; 1884-1888; 1891-1802 165/204
E  1847-1867 14/208-215
K 1840-1867; 1917; 1926-1937 14/129,207-215,466,605,703-716;
31/144-148,155-156, 158,303
L 1857/1876, 1945-1949 (CONFISCATED PROPERTY) 14/88-92,94,96-104,106-113,117-119,
123-126,131-132 ,136-139,141,145,151: 313/155
M 1808-1825; 1826/1834; 1835-1840: 1842-1854; 1856~ 1877; 1876/1883; 1884-1893 165; 204
S 1847-1867; 1931-1937 14
W 1812-1871: 31/198; 14/162-190
0 14/377; 27/5-20
Y  1826-1939 245-270
Z  1807-1866 ho 1874 =
SUWALKI REGION | : A SUWALKI o POLAN e |
T 1847;1867, 1903“1915 14/208-215; 24/1-17

archival holdings indexed mmh‘sh State Archives 2

a‘.m;‘ School records; T Tax lsts; V Divorce; W Ocoupation Lists; X

360 this is suwalki region held in potand; see-the-other—

page for material held in Lithuania
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